BED FRAME |y

BettrahmenlX (DE)
Estructura de camalX | (gs)

Cadre de it (FR)
Struttura del lettoX (IT)

Thank you for choosing our products, please assemble and use it following the instructions.X (EN)

Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gewahlt haben. Bitte montieren und verwenden Sie diese gemaR der Anleitung.X (DE)

Gracias por elegir nuestros productos, por favor montelos y Uselos siguiendo las instrucciones.X (ES)

Merci d'avoir choisi nos produits, veuillez les assembler et les utiliser conformément aux instructions.X (FR)

Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gewahlt haben. Bitte montieren und verwenden Sie diese gemaf der Anleitung.X am
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Assembly Instruction  (eN)
MontageanleitungX (DE)
Instrucciones de montajeX  (ES)
Instructions d'assemblageX (FRr)
Istruzioni di montaggioX (IT)

Important Note
I Wichtiger HinweisX
/" HARDWARE NOTE :

| \ .

! 1.Two or more people are required for assembly i ( ES) Nota Importantelx
! 2.Do not screw on the bolts too tight unless the i ( EN ) ( FR)
i i

Remarque importanteX

installation is done. Make sure all bolts are tightly
screwed before you use it.

‘ ’ (IT) Nota importantelX
s N
{ Hinweis zur Beschlagware: \| Ve Not tériel: N
1.Fir die Montage werden mindestens zwei Personen benétigt. i 1 i ema tene C, ite d |
2.Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, bevor die Montage ! ( DE ) ( F R) 2.Ne montage nfcesTl eb eulx personr:eis zu g us.
abgeschlossen ist. Vor der Benutzung alle Schrauben i I'i'ns?c:ﬁ;‘iscfnp?;érirggz Ziject)guznlsej\k,:)r:ﬂoans:o:t
vollstandig festziehenX :
N J A \  bienserrés avant utilisation.X ;]
\, /

-

Nota de herrajes: Nota hardware:
1.Se requieren dos o mas personas para el montaje. Per il montaggio sono necessarie due o piu persone.
2.No apriete demasiado los tornillos hasta terminar la E ( ES ) ( |T) Non serrare troppo i bulloni fino al termine
I
|
,I

/s
———
~.

instalacion. Asegurese de apretar completamente todos dell'installazione. Assicurarsi che tutti i bulloni
K\ los tornillos antes de usarlo. \  siano ben serrati prima dell'utilizzoX /
-’ \ 4
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Komponenteni (D)
Componentesil &s)
ComposantsX - (Fr)
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(EN) To Assemble first
(DE) Zuerst montierenX
(ES) Montar primeroX

(FR) Assembler d'abordX

(m)  Montare primal¥

M 4pcs
~® 4

A O, M8x14 pes
» 4

B ® M8x18 pes

Velcrofacingup  (EN)

Klettseite nach oben® (DE)

Velcro hacia arriba®  (ES)
Velcro vers le haut® (FR)
Velcro rivolto verso I'altoX  (IT)

» 8pcs
® M8x18
S 6 pcs
@\\\N \ M8x40

Nut (EN)

MutternX(DE)
tuercasX (ES)
écrous (FR)
dadi(1T)

2pcs

4 pcs

Velcro adhesive fixation

Mit selbstklebendem Klettband befestigen®
Fijacién con velcro adhesivoll

Fixation par velcro adhésifX

J

Velcro facingup  (EN)

Velcro hacia arribak (ES)
Velcro vers le hautd (FR)
Velcro rivolto verso I'altoX

Klettseite nach oben® (DE)

(T

» 8pcs
® M8x18
\\\\\\\
<M 6 pcs
%}W\\ M8x40 P




(EN) Tighten screws C
(DE) Schrauben anziehen CK
(ES) Apretar los tornillos C®
(FR) Serrer les vis CX
(IT) Serrare le viti (K

N

S
<M

M8x45

-

(o

nstalar los tornillos holgados,

non serrare a fondoX  (IT)

(EN) Tighten screws D

(DE) Schrauben anziehen DX
(ES) Apretar los tornillos DX
(FR) Serrer les vis DX
(IT) Serrare le viti DX

Poser les vis [égerement,
no apretar completamenteX (ES) ne passerrerafond® (FR)
Posare le viti leggermente,

Install screws loosely,
don't fully tighten (EN)

Schrauben locker einsetzen,
nicht vollstandig festziehenX (DE)




8 pcs

ST3. 5x16

J

12pcs

ST3. 5x16
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(EN) Hinge adjustment instructions

(DE) Anleitung zur Scharnierverstellung
(ES) Instrucciones de ajuste de bisagra
(FR) Instructions de réglage de la charniére

(IT)

Istruzioni di regolazione della cerniera

-

Rotate this screw to adjust the front and rear distance

Girar Este tomillo para ajustar [a distancia delantera y trasera

Tournez cette vis pour ajuster la distance avant - arriére

Ruotare questa vite per regolare la distanza anteriore e posteriore

Drehen Sie diese Schraube, um den vorderen und hinteren Abstand einzustellen

Rotate this screw to adjust the height up and down

Ruotare questa vite per regolare 'altezza su e giu

Tournez cette vis pour ajuster la hauteur de haut en bas

Girar Este tomillo para ajustar la altura hacia arriba y hacia abajo

Drehen Sie diese Schraube, um die Hohe nach oben und unten einzustellen

<
H S 9pcs
Q M5X30

~

. Velcro(EN) (ES) (FR) (IT)
\ Klettverschluss(DE)
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B, CERTIFICATE OF CONFORMITY
E
: Certificate No.: KEYSH1104015001RH-03R1
="
E Applicant ¢ SHEMZHEN Using Intelligent Technology OO0, LTD,
[=H Add . Mo 22 Chenwu Road, Dakamg Community, Yuanshan Street, Longgang District,
o i Fiss : Tsen
.l Sheenc
Mama fact ure r : Shenzhen Yousheng Intelligent Technology Co, Lid, Donggwan Branch
a A ress . Bpom 504, Bulding 2, No. 55 West Shilong Section, Dongjiang Avene, Shilong
=] . " Town, Dongzuean City, Guangdong Provinee
—'é_ Sample Mame :  Bntish socket
= Trademark : Using
Mlaim M odel : YWSUE &G0
g YUK 1861 YS-UK 1662 Y5-UE 1663, YS-LIE 1664, YS-1TE 1663,
:I"H Additional moedel s IWVS-MLUSA]YS-MUTe62 YS-MLI&63, YS-MLI1 664, YS-MLI 1665,

YS-EL66], YS-ELN 862 YS-ELN1663,YS-ELN 664, W 5-ELN 6635, YS- B033

b
i

A

HoHS L0 Directive (EL) 2015/863 and (EU 20072102 amending Aanes 11 o Directive 200 16S/EL.
The standardy =) wsed for showing compliance with i essential reguinenmenis;
Applicable Standard] <) IEC 62321-3-1: 2013
IEC 6232 1-4: 013 +AMD1:2017
IEC 62321-5: 0113
IEC 6232 1-6: 2015
IEC 62321-7- 1: 2015
IEC 62321-7-2: 2017
IEC 62321-8: 2017
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The EUIT describsed abowve has been conso idated by us and found in compliance with the council RoHS 2.0
Drirective { ELT) 200 5/863 and (ELN20 L T2102 amending Anne 11 1o Directive 201 1065/ELL

The centificate applies to the tested sample above mentioned only and shall not imply an assessment of the whale
prisduction, 11 is only valid m conmec tion with the test report number, KEYS241 10801 500 1 RH-03 R
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Guangdong KEYS Testing Technology Ca., Ltd
Ackdeess: Building 1, Mo, 18, Shihuzn Rosd, Dongcheng Subd istrict, Dongguen, (uengdong, China
Tel+ B9 -E 9798 319 hip: Fwww keys=laboom Esmail: infioi@key s-lzhocom
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Certificate of Conformity

RoHS Directive 200 1/6SEU
O the Enropean Parliament and of the conncil
om the Restriction of the use of certain Haza rdous
Substances in Elecirical and Electronic eguipment
lssme Daie: December 31, 2025
Applicant : Dongguan STTEAM Technology Co., Lid
Address : Mo605, Dreang Square, Changlan Town, Dongguan Crty, China
Sample Name ¢ Remote control alumimem whbe light kit, LED hight strip set, USB A+C
Charger
Item No. ¢+ STTO0, STT00A, STT00E, ST, STHMD, STHOE, STTO0E, ST,
STTO0H, STHOI, ST700J, STP00K, ST40R, ST403, ST401, STH00,
ST200, ST201, ST201A, ST20IR, ST2IC, ST201D, ST21E, ST201E
ST201G, STXIH, ST301, ST302, ST501, ST501A, STS0IR, ST0IC,
ST301D, STHIE, ST301F, ST3010G ST501H, STS011, ST302A, STI2E,
% ST302C, STI2D, STINZE, STIEF, STI02G, STI02H, ST, STIET, g
STI2K
Manuiactarer ¢t Dongguan STTEAM Technology Co.,Lid
Address : Mo605, Dreang Square, Changlan Town, Dongguan Crty, China
This certificate of compliance is based om a test procedure or an evaluation of the
abov e-mentioned product. This & to certify that the above-menfioned prodect s in
compliamce with the RoHSL0 Directive 2011/%5EL) of the Ewropean Parliament and

Amendments Commission Delegated Directive (ELT) 20015863, It is only valid in connection
with the test report (Report No.: SFT251 22510397TE)

RoHS 2.0

GmangDong Safety Testing Co., Lid.
M, |, the 151t Maonih Indusiry Road, Somngshan Lake Sci.&Tech. Park, Dongguan, Guangdons, Clhina
Tel: B6-TH9-23 10588 Fa: 6-TH0-22000858 i M sft-cert. comy




CTA

CERTIFICATEOF COMPLIANCE

Directives: 2014/53EU
Certification number: CTE241230009

Issued date: Jan. 08, 2025

Diongguan STTEAM Technology Co., Lid

Ho&05, Diwvang Square, Chang'an Town, Dongguan City, China
Dongguan STTEAM Technology Co., Lid

No 605, Diwang Sguare, Chang'an Town, Dongguen City, China
RF Remote Conirod Kit

MR

ST402, ST403

Shenzhen CTA Testing Technology Co., Ltd.

Room 108, Building 1, Yibaola Industrial Park, (haolou Community, Fuhai Street,
Bizo’an District, Shenzhen, China

Im accordance with the following Applicable Direciives: 201453 EU RED DIRECTMWE

The equipment, &s described hemwilh, was lfesied pursuant io applicable test procedure and complies
with the requiremenis of:

Reguirement Applicd Standar ds Test Report No.
ETSI EN 300 220-1 Va.1.1 201703
Radia e 2 vaz.1 ool CTA241 23000901
ETS1EN 301 489-1 V2,23 2015-11)
ETSI EN 301 4833 V232 £023.01)
EN 55032:201 5+ A11:2020/EN 55035:2017+4 12020 CTAZ41 23000902
EN IEC 6 1000-3-2: 201 A 22024
EN 81000-3-3:201 ¥A2:2021 JAC2022
Hesait ENSDSA3:2017/ENE2 £79-2010 CTA241 23000003

Safely EHN IEC G2368-1 2202041 12020 CTA241 23000904

The fes results ame racaable folhe inlemaSional of nalional standards.
Nole:
The venification is ey valid for the aquipment ond confl gorationdesen bad Jin oonj mnation with the st
c E dhin detwibed shove The CEmark os shown beside con be ised gmder it baresporsib iling of the
mnmrver e i, ey commpletion of @n BC Dieative of Confommiy ond coonpl isnce with all rdevant BC
Directive. it Teckngs

Shenochen CTA Teating Technology Cos, Ll
Rioom 106, Bumldme 1, Yiksoln Industrid Park, Chsotou Community, Fuha Street, Bso "sn Dstrict, Shenchan, China

Tel:+86-755 2322 5875 E-mail:ctajgicta-iest.cn Wb hitp #wrww, cta-test.on




Certificate Mo. FCS202503546C 002
/:\\
Product British socket ——
[ g ——
Brand Name Using “_._/
Model(s) No. YS-8033
Y5-B034, ¥5-B035, ¥5-8036, Y5 B03T, ¥5-8038, Y5-B0389,Y5-135801,

Series Model ¢ 145005 vs 135803, ¥5-135804, Y5 135805
Holder Shenzhen Using Intelligant Technalagy CO. LTD.
Add A1605, Excellence Meilin Center Square (South Distid), Mo. 126 Zhengkang Road,

Meaidu Community, Meilin Streal, Fulian District, Shanzhen
Manufacturer Shenzhen Using Intelligent Technology Co., Lid. Dongguan Branch

5th Floor, Building 2, Mo. 55 West Road, Shilong Seclion, Dongjiang Avenue, Shilong
Town, Dongguan City, Guangdong Province

Report No. FC 5202503546401

Address

TEST STANDARDS:

EM |EC 62368-1:2024 + A11:2024

The applicant of the cedificate is authorized to use this cedificate in connection with EC
declaration of conformity to the Directive. The certificate is only applicable to the equipments
described above.

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the
following European Directive

LVD Directive - 2014/35/EU Directive
c € )

The staterment is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). it
does not imply an assessment of the whole production.

Dongguan Funas Testing Technology Co.,Ltd.
Add: Room 105 Floor Bao hao Technology Building 1 NO.15 Gong ye West Road Hi-
Techindustrial, Song shan lake Dongguan, China
Tel: 0769-27280901 Fax:0769-27280901 http:/iwww.fcs-lab.com
E-mail:andy.yuei@fcsdab.com
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Cartificate Mo. FC5202503545CAM

)

Product Bitis h socket

1
M

Brand Name Using

(

Model(s) No. YS-8033
Y¥5-8034, ¥ 5-B035, ¥ 5-B036, YS5-B037, ¥YS5-8038, ¥5-B030 ¥5-135801,Y5-135802,

Series Model ¢ 145004 v5 135804, Y5 135805
Holder Shanzhan Using Intaligert Technalogy CO_LTD.
Add A1605, Excellence Meilin Cenler Square {South District), Mo. 126 Zhongkang Road,

Meidu Community, Meilin Streat, Fulian District, Shenzhen
Manufacturer Shenzhen Using Inteligent Technology Co., Lid. Dongguan Branch

5th Floor, Building 2, Mo. 55 West Road, Shilong Section, Dongjiang
Avenue, Shilong Town, Dongguan City, Guangdong Province

Report No. FC5202503545E02

Address

TEST STANDARDS:

EN 55032:2015/41:2020

EN 55035:2017/411:2020

EN 61000-4-2:2009 EM IEC 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012 EM 61000-4-5201441:2017
EN 61000-446:2013 EM 61000-4-8:2010

EN 61000-4-1 12004412017

The applicant of the certificate is authorized to use this cerdificate in connection with EC
declaration of conformity to the Directive. The certificate is only applicable to the equipments
described above.

The submitted sample of the above equipment has been tested and found to comply with the

following European Directive

EMC Directive - 2014/30/EU

C€

The staternent is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It
does not imply an azsessment of the whole production.

Dongguan Funas Testing Technology Co.,Ltd.
Add: Room 105 Floor Bao hao Technology Building 1 NO.15 Gong ye West Road Hi-
Techindustrial, Song shan lake Dongguan, China
Tel: 0769-27280901 Fax:0769-27280901 hitp:/iwww.fcs-lab.com
E-mail:andy.yuei@fcs-ab.com
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FR:Instructions de sécurité pour les piles

1. Ne jetez pas les piles bouton usagées ou les télécommandes a la poubelle ménagére. Pour
protéger | ° environnement et éviter tout risque de fuite dangereuse, veuillez suivre les
consignes suivantes :

2. Retirez les piles bouton apres usage et déposez-les dans un point de collecte local ou un
centre de déchets dangereux.

3. Ne brlilez pas et ne démontez pas les piles, cela pourrait entrainer une explosion ou libérer
des substances toxiques.

4. Si la télécommande n’est plus utilisée, déposez-la dans un centre de recyclage agréé pour
appareils électroniques, afin de favoriser la réutilisation des ressources.

5. Gardez hors de portée des enfants pour éviter tout risque d’ingestion accidentelle ou de
blessure.

6.Ce produit ne contient pas de pile. Veuillez I'acheter séparément. Le modele de pile bouton
compatible pour la télécommande est CR2025.3V

7.Si le ruban LED ne fonctionne pas, essayez d’abord de remplacer la pile. Si le probléme
persiste, contactez le vendeur.

8.Tenez la télécommande éloignée des enfants — éloignez-la vraiment ! En cas d’ingestion
accidentelle de la pile, consultez immédiatement un médecin.

Dieses Produkt enthalt <1> Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

(3 ) ADEPOSER

ol g
[ ] Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




